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Bozen / Bolzano, 24/08/2026 

 Bearbeitet von / redatto da: 
Cristina Scaramuzza 
Diana Belloni  

Rundschreiben Nr. 2026-003: Aufruf 
„Maßnahmen zur Stärkung der Kompetenzen 
und zur Begleitung zum Arbeitsplatz von 
schutzbedürftigen Personen – Jahr 2026/2028“ 
- Abweichung von der Sanktion S17.10 gemäß 
den Bestimmungen 2.0 

  

Circolare n. 2026-003: Avviso “Interventi volti al 
rafforzamento delle competenze ed 
all’accompagnamento al lavoro dei soggetti 
vulnerabili – Annualità 2026/2028” - Deroga alla 
sanzione S17.10 delle Disposizioni 2.0 

   

 Mit Bezug auf den öffentlichen Aufruf zur 
Einreichung von Bildungsvorhaben „Maßnahmen 
zur Stärkung der Kompetenzen und zur 
Begleitung zum Arbeitsplatz von 
schutzbedürftigen Personen – Jahr 2026/2028“, 
ESF+ Programm 2021–2027, Priorität 3 „Soziale 
Inklusion“ – Spezifisches Ziel h), genehmigt mit 
Dekret der Abteilungsdirektorin Nr. 8183 vom 8. 
Juni 2025, wird Folgendes klargestellt. 

  

Con riferimento all’Avviso pubblico per la 
presentazione di proposte progettuali a carattere 
formativo “Interventi volti al rafforzamento delle 
competenze ed all’accompagnamento al lavoro 
dei soggetti vulnerabili – Annualità 2026/2028”, PR 
FSE+ 2021-2027, Priorità 3 Inclusione sociale – 
Obiettivo specifico h) approvato con Decreto della 
Direttrice di Ripartizione dell’8 giugno 2025, n. 
8183 si chiarisce quanto segue. 

   

Im oben genannten Aufruf gilt Folgendes: 
- die Projektaktivität Stage ist zulässig, 

sofern sie vorgesehen ist;  
- sofern ein Stage vorgesehen ist, müssen 

die im Projekt angegebenen Stage-
Stunden mindestens 20 % der 
Projektdauer darstellen;  

- das Stage kann nur für einen Teil der 
Projektteilnehmenden vorgesehen 
werden, jedoch für mindestens drei (3) 
Personen. Wird ein Stage durchgeführt, 

 

Nel suddetto Avviso: 

- è ammessa (se prevista) l’attività 
progettuale dello stage;  

- laddove sia prevista, le ore di stage 
indicate a progetto devono essere almeno 
pari al 20% della durata progettuale; 

- lo stage può essere previsto solo per 
alcuni/e partecipanti del progetto, ma 
comunque per un numero non inferiore a 
tre (3) persone. Qualora venga attivato lo 
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muss die für jede einzelne teilnehmende 
Person vorgesehene Stundenzahl jener 
entsprechen, die im entsprechenden 
Paket des genehmigten 
Finanzierungsantrags festgelegt wurde. 
Die von jeder einzelnen teilnehmenden 
Person zu absolvierenden Stages-
Stunden sind somit jene, die im 
Projektantrag angegeben sind. 

stage, il numero di ore previste per il/la 
singolo/a partecipante deve essere pari 
alle ore indicate nel relativo pacchetto 
della domanda di finanziamento 
approvata. Le ore di stage da svolgersi per 
singolo/a partecipante sono infatti quelle 
indicate nella domanda progettuale. 

   
All dies vorausgeschickt wird mit dem 
vorliegenden Rundschreiben Folgendes 
klargestellt: 

 Tutto ció premesso, la presente Circolare esplicita 
quanto segue: 

In Abweichung von den „Bestimmungen für die 
Umsetzung der ESF+ Maßnahmen 2021-2027“ 
für das Programm des Europäischen Sozialfonds 
Plus der Autonomen Provinz Bozen – Südtirol“, 
mit internem Vermerk der Verwaltungsbehörde 
ESF+ Prot. Nr. 916940 vom 28.11.2025 und mit 
Dekret der Amtsdirektorin des ESF-Amtes 
02984/2026 genehmigt (Bestimmungen 2.0),  
wird die erste Voraussetzung der Sanktion 
„S17.10  Realisierungsgrad Stage“ wie folgt 
ausgelegt: „Als grundlegende Voraussetzung, 
um die genehmigte Stage-Quote als realisiert 
betrachten zu können, gilt, dass für mindestens 
3 der effektiven Teilnehmer/innen im Rahmen der 
Kontrolle ersten Grades mindestens eine Stunde  
Stage-Anwesenheit anerkannt wurde.“ Die 
weiteren von der Sanktion vorgesehenen 
Voraussetzungen bleiben unverändert. 

 

In deroga alle “Disposizioni per l’attuazione degli 
interventi FSE+ 2021-2027” per il Programma 
Fondo sociale europeo Plus 2021-2027 della 
Provincia autonoma di Bolzano – Alto Adige, 
approvate con Nota dell’Autorità di Gestione FSE+ 
prot. n. 916940 del 28.11.2025 e rettificate con 
Decreto della Direttrice dell’Ufficio FSE n. 
02984/2026 (Disposizioni 2.0), la prima condizione 
della sanzione “S17.10 Grado di realizzazione 
dello stage” viene intesa come segue: “La 
condizione primaria affinché la quota di stage 
approvata con la domanda di finanziamento sia 
considerata realizzata è che per almeno 3 
partecipanti del progetto sia stato attivato lo stage 
e che sia stata ammessa per tutti e 3 i/le 
partecipanti, in esito a controllo di 1° livello, 
almeno 1 ora di frequenza dello stage.” Le altre 
condizioni previste dalla sanzione restano 
invariate. 

 
 

Die Verantwortliche der Verwaltungsbehörde / La responsabile dell'Autorità di Gestione 
Die Amtsdirektorin / La Direttrice d’Ufficio  

Claudia Weiler 
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und
Bürger ohne digitales Domizil

Copia cartacea per cittadine e cittadini
privi di domicilio digitale

(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des
gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto
legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

Dieser  Papierausdruck  stammt  vom  Originaldokument
in  elektronischer  Form,  das  von  der  unterfertigten
Verwaltung  gemäß  den  geltenden  Rechtsvorschriften
erstellt wurde und bei dieser erhältlich ist.
Der  Papierausdruck  erfüllt  sämtliche  Pflichten
hinsichtlich  der  Verwahrung  und  Vorlage  von
Dokumenten gemäß den geltenden Bestimmungen.
Das  elektronische  Originaldokument  wurde  mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten unterzeichnet:

La  presente  copia  cartacea  è  tratta  dal  documento
informatico  originale,  predisposto  dall’Amministrazione
scrivente  in  conformità  alla  normativa  vigente  e
disponibile presso la stessa.
La  stampa  del  presente  documento  soddisfa  gli
obblighi di conservazione e di esibizione dei documenti
previsti dalla legislazione vigente.
Il  documento  informatico  originale  è  stato  sottoscritto
con i seguenti certificati di firma digitale:

Name und Nachname / nome e cognome: Claudia Weiler

Steuernummer / codice fiscale: TINIT-WLRCLD87A44A952R

certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3

Seriennummer / numero di serie: 01DF5DD2

unterzeichnet am / sottoscritto il: 24.08.2026

*(Die  Unterschrift  der  verantwortlichen  Person  wird  auf  dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel  3 Absatz
2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar 1993, Nr. 39,
ersetzt)

*(firma autografa sostituita dall’indicazione a stampa del nominativo
del  soggetto  responsabile  ai  sensi  dell’articolo  3,  comma  2,  del
decreto legislativo 12 febbraio 1993, n. 39)

Am 24.08.2026 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 24.08.2026
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